
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

^H om ologation^

A-5686

A / 8

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du

Homologation valid as from Q1 JUIL. 2005

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES / GENERAL

101. Constructeur

Manufacturer MAGYAR SUZUKI CORPORATION

102. Dénominatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type IGNIS

103. Cylindrée
Cyiinder capacity 1490.9 cm3

Cyiindrée corrigée 
Corrected cyiinder capacity = XXXX cm3

104. Mode de construction a) Mode
Type o f car construction Type

b) Matériau du châssis / coque
Material of chassis / bodyshell Steel

105. Nombre de volumes
Number o f volumes 4

r  1 séparée 0  monocoque
separated unitary construction

..«c ». I. Fédération106. Nombre de places 
Number o f places

{ionaledgjyvatomoblle 
BlapdtSnnet, 2 
GENEVE 15 

I t  2 ^ 4  44 00 
[ t ^ 2  544 44 50
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Homologation N°

Marque
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION

Modèle
Mode! IGNIS

A-5686

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tou t
Overall length 3770 mm +/-1

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth 1630 mm +/-1 %

Endroit de mesure 
Where measured Front fender

204. Largeur de carrosserie 
W idth o f bodywork

a) A la hauteur de i'axe avant 
At front axle 1630 mm +/-1 %

b) A ia hauteur de i'axe arrière 
At rear axle 1630 mm +/-1

206. Empattement 
Wheelbase 2360 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant 
Front 720 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear 690 mm +/-1 %

210. Distance "G " (volant - parol de séparation arrière)
Distance "G " (steering wheel - rear bulkhead) 1530 mm
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

^ ^ ^ H o m o lo g a t io i^ "

A-5686

3. MOTEUR/ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelie) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur
Location and position o f the engine Front. Transverse.Front Inclination 15°

303. Cycle
Cycle 4(0TT0)

0 ) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation 
Supercharging

1 1 oui l!x] non
yes no

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors xxxx

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelie) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

305. Nombre et d isposition des cylindres
Number and layout o f cylinders 4 In-Line

306. Mode de refroidissem ent
Type o f cooling Liquid
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary 372.7 cm3

c) Totale max. Autorisée 
Max. total allowed 1513.9 cm3

b) Totale 
Total 1490.9 cm3

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

312. Matériau du bloc-cylindre 
Cylinder block material Aluminium alloy

313. Chemises a) [X] oui [~1 non c) ^  humides 1 1 sèches
Sleeves yes no wet dry

314. Alésage 
Bore

316. Course 
Stroke

78.0 +01- 0.1 mm

78.0 +0/- 0.1 mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 78.6

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

318. Bielle
Connecting rod

a) Matériau 
Material Steel

c) Diamètre Intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Longueur entre axes 
Length between the axes

b) Type de la tête de bielle 
Big end type

45.0 mm +0.1/- 0 mm

138.1 +/- 0.1 mm
e) Poids minimum 

Minimum weight

Separate

452

E l ) Blelle vue de 3/4 (avec marquage)
Connecting rod seen from 3/4 (with marking)
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

_Homologatior^

A-5686

319. Vilebrequin 
Crankshaft

b) Matériau 
Material

a) Type de construction 
Type of manufacture One piece

Steel
C) 1__1 coulé 1X1 forgé

cast forged

e) Type de paliers 
Type of bearings

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

Plain

Sintered steel

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

45.0

12600 g

mm +0/- 0.1 mm

320. Volant moteur 
Flywheel Boite manuelle / Manual gearbox Boite automatique / Autom atic gearbox

a) Matériau 
Material

Cast iron XXXX

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring 5471 g xxxx a

Utilisable uniquement avec boite 
de vitesses automatique 

Only usable w ith an automatic gearbox

321. Culasse a) Nombre 
Cylinderhead Number

b) Matériau 
X  Material Aluminium ailoy

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

F) Culasse nue
Bare cylinderhead

15 “
f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 

Angle between exhaust valve and vertical

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

14“

323. A lim entation par carburateur 
Fuei feed by carburettor

b) Type 
Type xxxx

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

c) Marque et modèle 
Make and model

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point
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Homologation N°

Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

A-5686

324. A lim entation par in jection ; a) Marque b) Modèle
Fuel feed by Injection : Make DENSO CORPORATION Model D-JETRONIC

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique 1 ^  électronique [ 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

47.0 +/- 0 .251

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

t1) 1_1 Collecteur IXI Culasse
Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of Injection system Intake air temp sensor. Oxygen sensor

Throttle position sensor. Crankshaft angle sensor. Camshaft angle sensor 

Engine coolant temp sensor. Manifold absolute pressure sensor. Knock sensor

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system Injector. Pressure regulator

H) Système d'injection 
injection system
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

Fuel p re ss u re  
r e o u l a t o r \

Fuel tank

Nani(Old absoluto 
preiaura wntor

Can I star pur pa 
VSVFuat puap

can Iatar Threttla peaition 
aanaor

I»  ̂ intake a ir  
temo. aanaor 

lenltion coll 
i l th  ipnitar

VVT actuator
Caaanart enola aanaor
Cranka(«art anple aanaora ir ciaanor

miactor

Enplna coolant tanp. aanaor
EQR vaiv

Oxyean aanaor

yyT OH control vaUa
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

325. Arbre à cames 
Camshaft

c) Système d'entraînement 
Drive system

a) Nombre 
Number

Chain

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation Direct

b) Emplacement
Location TopIDOHCI

d) Nombre de paliers par arbre
Number of bearings per shaft 5

327. Admission 
intake

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements 1_

d) Diamètre maximum de soupape
Maximum diameter of the valve 30.1 mm

Longueur de soupape 
Valve length 100.7 +/-1.5I

Plastic

c) Nombre de soupapes par cylindre ,
Number of valves per cylinder 2

e) Diamètre de tige de soupape dans guide
Diameter of the valve stem in guide 5.5 +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs Coil

328. Echappement 
Exhaust

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Steel

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements 1.

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide
Diameter of the valve stem in guide 5.5 +0/-0.2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs Coil

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur
Internai dimensions of manifold exit 96 mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape 
Valve length

25.1 mm 

99.0 +/-1.5m m

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

■

Copyrlght©2005 by FIA -  A il rights reserved 8/18

Fédération Internationale de l'Auton 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

^Homologatioi^T

A-5686

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%_____

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

A
D
M
I
S
S
I

O
N

I
N
T
A
K
E

y

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

B -  B
Fédération Internationale de l'Autonlobile 

Chemin de Blandnnnpi ?
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

Dessins des orifices du moteur - toiérances sur ies dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions : -2%, -»-4%_____

il!) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

E
C
H
A
P
P
E
M
E
N
T

C -  c

E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

D

D - D
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

^^om o loga tio i^

A-5686

330. Système d'allumage 
Ignition system

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs
Number of distributors XXXX

333. Système de lubrification a) Type
Lubrication system Type Wet SUmp

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

4. CIRCUIT DE CARBURANT/FUEL CIRCUIT

401. Réservoir 
Fuei tank

b) Emplacement 
Location

c) Matériau 
Material

a) Nombre 
Number 1

Under the rear floor

Steel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries 
Batteries

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension 12 volts
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues motrices avant [X] oui 1 1 non arrière n  oui [>^ non
Driven wheels front yes no rear yes no

602. Embrayage 
Clutch

603. Boite de vitesses 
Gearbox

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

e) Rapports 
Ratios

b) Système de commande
Controi system Cable

a) Emplacement
Location Engine compartment

c) Nombre de disques 
Nomber of plates

b) Marque "manuelle" 
"Manual" make

xxxx
d) Type et emplacement de commande 

Type and location of control

Manuell
Nombre de dents 
Number of teeth

e / Manual
Rapport

Ratio
Cons
tant

Syn
chro

1 39/11 3.545 X

2 40/21 1.904 X

3 38/29 1.310 X

4 32/33 0.969 X

5 31/38 0.815 X

6 XXXX XXXX

A R / R 39/25x25/12 3.250

Constante
Constant XXXX XXXX

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

1 3 5

T T T T
2 4 R

Splashing

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearboxcasin^and_clutch_^^

Copyrlght©2005 by FIA  -  AH rights reserved 12/18

SUZUKI

Mechanical.Floor

Autom atique /

Nombre de dents 
Number of teeth

Automatic

Rapport
Ratio

Syn
chro

1 XXXX XXXX

2 xxxx xxxx

3 xxxx xxxx

4 xxxx xxxx

5 xxxx xxxx

A R / R xxxx xxxx

Fédération Internationale de l'Autorr 
Ctiemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Model IGNIS

JHom ologation^

A-5686

604. Boîte de transfert / D ifférentiel central 
Transfer box / Central differential

a) Rapports
Ratios XXXX

g) Système de commande de boîte de transfert
Control system of transfer box XXXX

b) Nombre de dents
Number of teeth XXXX

d) Type de différentiel central
Type of central differential XXXX

605. Couple final 
Final drive Avant / Front Arrière / rear

a) Type de couple final 
Type of final drive

Helical aear XXXX

b) Rapport 
Ratio 4.105 XXXX

c) Nombre de dents 
Number of teeth 78/19 XXXX

e) Type de lubrification 
Type of lubrication Solashina XXXX

606. Arbres 
Shafts

a) Type des arbres longitudinaux
Type of longitudinal shafts XXXX

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal haif-shafts

XXXX

Constant velocity joint 

Steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) I KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

XXXX

Fédération intemafionale de I'Aul 
Chemin de Blandonnet 2
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode!

SUSPENSION / SUSPENSION

IGNIS

JHom ologatioi^°

A-5686

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

Avant / Front

Independent/McPherson

1X1 oui 1 1 non
yes no

r~ l oui 1X1 non
yes no

L J  oui 1X1 non
yes no

Arriére / Rear

3 Link rigid

1X1 oui ! 1 non
yes no

1 1 oui 1X1 non
yes no

IZ I oui 1X1 non
yes no

70S. Autre type de suspension 
Other type o f suspension

Voir description sur fiche additionneiie 
See description on additional form

707. Am ortisseurs
Shock absorbers Avant / Front Arriére / Rear

a) Nombre par roue 
Number per wheel

1 1

b) Type 
Type Telescopic Telescopic

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation Hydraulic Hydraulic

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axie

U) Train arriére complet déposé 
Complete dismounted rear axie
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

^H om ologation^

A-5686

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

Avant / Front Arrière / Rear

14 " / 355.6 mm 14 " / 355.6 mm

803. Freins 
Brakes

a) Système de freinage
Braking system Hydraulic

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator 
Type : Hydraulic

Tandem
b1) Alésages

Bores 2 0 .6  mm / 2 0 .6  mm

^  oui 1 1 non c l) Marque et type
yes no Make and type BOSCH.Vacuum

IX I oui n  non
yes no

d1) Emplacement
Location 1. Bv the rear axle under the floo r

2. Connected up to the brake pipe on the left and 
right side

Avant / Front Arrière I Rear

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1 ) Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

fS) Longueur développée des garnitures 
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs K  oui 

yes

1

48 mm

XXXX+/-1 5 mm 

XXXX

XXXX Ẑ-1 5 mm 

XXXX +/-1 mm

2

1

Cast iron

17 +/-1 mm 

253 +/-1.5 mm 

232 +/-1.5 mm 

144+/-1.5 mm 

103.5 +/-1.5 mm

I I non 
no

15.9 mm

2 0 0  +/-1.5 mm 

2

192 + /-1.5 mm 

28 +/-1 mm

XXXX 

XXXX 

XXXX

XXXX + /-1 mm 

XXXX +/-1.5 mm 

XXXX +/-1.5 mm 

X X X X +/-15 mm 

XXXX +/-1.5 mm
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

A-5686

h) Frein de stationnement 
Parking brake

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

h1) Système de commande 
Control system

Between front seats

Cable

h3) Effet sur roues 
On \which wheels

1 1 Avant 1X1 Arrière
Front Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

804. Direction 
Steering

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

Rack and Pinion

[XI oui 1 1 non
yes no

Electric motor

Arrière I Rear

xxxx

n  oui M  non
yes no

xxxx
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

9. CARROSSERIE / BODYWORK

_Homoloçjatior^^

A-5686

901. Intérieur 
Interior

a) Ventilation 
Ventiiation

1X1 oui 1 1 non b) Chauffage IX] oui 1 1 non
yes no Heating yes no

f1) Type
Type XXXX

Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

f) Toit ouvrant optionnel □  oui ^  non
Optional sun roof yes no

f2) Système de commande
Control system XXXX

Avant / Front Arrière / Rear

Electric Mechanic

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

XXXX

902. Extérieur 
Exterior

a) Nombre de portes 
Number of doors

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant
Front bonnet materiai Steel

f) Matériau de ia carrosserie
Bodywork material Steel

h) Matériau de lunette arrière
Rear window material Safetv qlaSS

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Copyrlghl©2005 by FIA -  A ll rights reserved

b) Hayon 
Tailgate

IX I oui 1 1 non
yes no

Avant / Front Arrière / Rear

Steel Steel

e) Matériau du capot arriére / hayon
Rear bonnet / tailgate material Steel

I) Matériau des glaces de custode
Rear quarter window material SafetV Qiass

Avant I Front

Safety glass 

Polypropylene

Arrière I Rear

Safety glass

tionale de r/* jlomobiii
rBlandonnet 
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Homologation N°

Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

A-5686

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE NON METALLIQUES / NON METALLIC PARTS OF THE BODY

Numéro / Number Pièce / Part Matériau / Material

1 Head light Polycarbonate

2 Front bumper Polypropylene

3 Fender splash guard ABS Plastic

4 Cowl top garnish Polypropylene

5 M irror ABS Plastic

6 Weather strip Rubber

7 Rear fender splash guard ABS Plastic

8 Door knob Poiypropylene

9 Rear bumper Polypropylene

10 License garnish Polypropylene

11 Rear lamp Polypropylene

12 Back door spoiler ABS Plastic

Fédération internationale de l'Automobile 
Chemin de Blandonnet, 2

Copyrlght©2005 by FIA -  AU rights reserved 18/18 Tél.: 41 22 544 44 00
Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / B / N

CERTIRCAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIRCATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule ; Constructeur
Vohlde: Manufacturer MAGYAR SUZUKI CORPORATION

Modèle et type 
Model and type IGNIS

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by tfie Homologation Regulations

(Hauteur sur sièges avant) 
B (Height aix>ve front seats)

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Heigtit above rear seats

(Largeur aux sièges arrière) 
E (Width at rear seats)

f

(Volant - Pédale de frein) 
(Steering wtieel - Brake pedal)

G

H

(Volant - Parol de séparation arrière) 
(Steering wheel - Rear bulktiead)

= F + G =

J jo m o jo ^ tfo n _ ^

A-5686

Extension N'

995

115Ô

960

1220

mm

mm

mm

mm

690 mm

1560 mm 

2250 mm

M A G YAR NEMZETI

H -IU i HlDA
I'Automobile 

■ao/3onnet, 2

C opyright C 2005 by FIA -  A ll right» rts»rv»d 1/1

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Magyar Nemzeti Autôsport Szôvetség
Budapest
Pf: 116.
1425

$  SUZUKI
SZERVIZ OSZTÂLY
H-2500 Esztergom 
Schweidel J.u. 52

Tisztelt Cim!

Târgy: Nyilatkozat

A Magyar Suzuki Rt. nyilatkozatot tesz, a mellékletben küldôtt Suzuki Ignis 1.5 
gépjârmû homologizâcios dokumentum beadâsâval egy idôben.

A Magyar Suzuki Rt. kôtelezettséget vâllal a FIA nemzetkôzi sportkôd és egyéb 
nemzetkozi szabâlyok rendelkezéseinek betartâsâra, beleértve a homologizâciôs 
szabâlyokat és minden egyéb kapcsolôdo nemzeti szabâlyt is.

Esztergom, 2005. mâjus 23.

Dr. Vas Sândor 
Magyar Suzuki Rt. 
Kereskedelmi igazgatô

Géczi Andrâs 
Magyar Suzuki Rt. 
Szerviz o.v.h.

M A . G V 'A . R
S U Z U K I

' " " ■■■ 

MAÜYAR S U Z U K I RT.
SZERVIZ OSZTÂLY 
2500 ESZTERGOM 

SCHWEIDEL J. U, 52,



i l "

Â î ^ ü s n v Â N t
/  C e iim ncAT

»nw.

SSSfS

TANUSrrVANY SZAMA:
C e r t if ic a t  n u m b e r  /  Co n f é r m é m e n t  au  c e r t if ic a t :

ALVÂZSZAM  
C h a s s is n u m b e r  /

•|.i^ . p' . i ^  i / f

GYARTO : 2003.01.01-2004.03.31: C.Z.J. Bt. (Réthey Team)
CoNSTRUKTOR /  CONSTRUCTEUR: 2004.04.01-K.R.J-Team Bt.

SULY:
W e ig h t  /  P o id s :

TIPUS  
TVpe /  TVp: IQ R ÎS

CSOPOFTT
"Kl”

Gr o u p  /  G r o u p e :

TIPUS:
t y p e / t y p :  “ I g n is  k u p a "

ALKALMAZAS JA RM UB EN:
A p p l ic a t io n  in  c a r s  /  Ut il . Da n s  l e  v é h ic .:

GYARTMANY:
C o n s t r u c t  /  M a rq u e ; S u z u k î

FOTO

-Y-: V..

HIVATALOSAN IGAZOLJUK, HOGY AZ ITT LEIFTT BUKOKETREC AZ FIA J  FUGGELEK  
BIZTONSÂGI ELÔIRÀSAINAK ÉS AZ M NASZ RENDELKEZÉSEINEK MEGFELEL.
W e c e r t i f y  t h a t  t h e  p r e s e n t  s a fe ty  r o l l c a g e  c o m p u e s  w ith  t h e  f ia  A ppend ix  J  and t h e  r e g u le t io n s  

OF THE M N ASZ.

N ou s  CONFIRMONS QUE L ’ARMATURE DE SÉCURITÉ DÉCRIT DANS LE PÈSENT CERTIRCAT RÉPOND AUX 

EXIGENCES DU APPENDIX vXOÊiyFJAAINSI OU’AUX PRESCRIPTIONS DE

A L À I  è ^ N A K j\

M N A S Z  (A S N )

ACE SUJET.

Véfsenyoutôépitô és Szolgàltat: 
Betétl Târsosàg 

1 Tatil16ttalu.7rfnvi u. 10X
L d .

A L Â ÎR Â S  /  S ig n a t u r e  

GYÂRTÔ /  M a n u f a c t u r e r



V '.

FÔIV
Main rollbar 

Arceau  principal

HOSSZMEREVrrô
Longitudinal strut

Entretoise
Longitudinale

ÂTL.ÔSMEREVfn5
D iagonal Stfrut 

ENTREfitolSE 
DIAGONALE

ELSÔ KERET
Front rollbar 
Arceau avant

ANYAG
Material

Matériau

Hidegenvont
acéicsô

Hidegenvont
acéicsô

■.......—

H ldé^vont
acéte^

Hidegenvont
acéicsô

KÜLSÔ ÂTMÉRÔ 
E x te rio r diameter 

Diamètre e x té r ie u r

45 mm 38 mm 38 mtin 38 mm

N  :

FALVASTAGSÂG

Wall thickness  
Epaisseur  de paroi

2,5 mm 2,5 mm 2,5 mm 2,5 mm

FOLYÂSHATÂR
Elastic u m it  

Lim ite  élastique

323 N/mm2 317N/mm2 317N/mm2 317N/mm2

SZAKfrÔSZILÂRDSÂG
Ténsile s tre n g h t  

résistance à  la tra c tio n

405 N/mm2 438 N/mm2 438 N/mm2 438 N/mm2

' ' • -/ '' h

M

It /
H E G E S Z IL I I CSOVAZ; 
W e l d e d  r o l l b a r  /  A r c e a u  s o u d é X IGEN, YES, GUI □ N e m , n o . n o n

CSAVAROZOTT CSOVAZ: 
B o l t e d  r o l l b a r  /  A r c e a u  v is é □ IGEN, YES, OUI X N e m , n o , no n

CSAVARMERET:
S c r e w  dim ensions /  D im ensions de  V is ;

FOTOK VAGY RAJZOK A  KAROSSZERIAHOZ VALO ROGZrTESRGL:

P h o t o s  o r  d r a w in g s  o f  t h e  a tt a c h m e n t s  o n  t h e  b o d y  /

P h o t o s  o u r  d e s s in s  d e s  f ix a t io n s s u r  la  c o o u e :



FOTOK VAGY RAJZOK A  KAROSSZERIAHOZ VALO ROGZrTESROL:

P h o t o s  o r  d r a w in g s  o f  t h e  a tt a c h m e n t s  o n  t h e  b o d y  /  

P h o t o s  o u r  d e s s in s  d e s  f ix a t io n s s u r  la  c o o u e :

i s

; -  -

->// i- ifOA



A z o n o s it ô  t a b l a  e l h e l y e z ê s e  a  b u k ô k e t r e c e n

2003. 01.01 -2005. 05.15:

m

_ l _-............^

'Wém-^\ m u

V  mm.nmcage.hu 

MtHlel: 5(m i& l5
m lio.: xxxxxx /x x x /  XXX

f !  ■'■ :u^

2005. 05. 15-:

- T  -*'■ ^  -    

^  www.mllciige.hu 

M i^ H le l:  5 i m i  im i5

m lio.: xxxxxx/ x x x / xxx

T-.-''  ̂ " Y: : ,- .

http://www.mllciige.hu


MINÔSÉGI TA N Ü S fTV Â N Y  ACÉLCSÔRE
MB te!.: 427-0699 - C ER ffF IC A Ti"O N  PIPE TESTS

Aoyagii&dség 
Tube quality 

ST 35

A CSÔ AIÏASÂ8AI J2LLM2ÔI: C8ARACTEIISÎIC OP TUBE «ATIÏIAl:

Negrendel5 
CttStoaei: 
I.R.J-TBAM ET

szâia
Kuiber of dispatch note

u n u

MSbizoQylat siabviayszât 
standard susber of the certification 

E» 102Û4 3.I.B.
Azonositd
lutber of certicication 
SI0Q13429

Viïsgâlat târgya: Object of testing: 
VH.HIDBGEBVOHT ACÉLCSÔ 
8BI,ÏIV,

A C8Î lérete 
Size of tubes 

45Ï2,5 XfiOOflSIH
A csôvek az aiébbi szabsâny elSirésokat elégitik ki: 
The tubes correspond to the underaentioned standard; 
Dîl 2391

Sendelési szàa; H u ^ e r  of order: 
204888

Sorszân: Serial Ho.

teanyiség: Quantity;
Oarab
Pieces

Néter
Metres
12.40

Xilos

Szakitô Tizsgâlat 
Tensile test:
Prôbaszâi 
Saaple Ho:
1

les

323

léiiai ôsszetétel 
Cheaical cciposition

Vizsgâlati szda 
Test lo:

Sa
M/sa
405

Icél Adagszâi 
îeart lo
44088

3?.fi

et

0.100

su

0.210

ÉtSaanka 
lapact test;
Prôbasxâi 
Sangle Mo:

S M r s é k l e t  C 
Teaperature C

II III

yiznyoaisprôba 
Bydrostatic test

m i

0.430

s t

0.011

PI

0.809
Eayébb vizsgâiatok és aegjegyzések: Other tests and reurks: 
TOMÔlSÉGI YIZSGÂLAT SEP 1925 SE8II8T ELŸÉGEEÎI.

T O M - F E R R R T .
Budapest, Hungary 

Gyepsor a  T 
tél.:427-0699 

tomferr@tomferr.hu 
www.tomferr.hu

IgazoÿiA, hogy a fent csoveket m^viz^|âttd^ és az megfelel a s?èrzôdédîen fb^taknédt. A imllâàürçdatDt rrâ ^^  
tibs! Csak a szi'nes emblémâs, kék tînfâval alà'i% eredeij mûbizonylat érvéf̂ e^ mbden mas érvénjrtetea

We herety cert%, that the.t«bes desaibed above have been téstedand meet the terms of :tbe conttact it is- ■ 
prohibited to copy the certificate. Only cerdficate wito coloured: togê  %sed ̂  i ^  irà or^ral stamp
is vakl otherwise it is invalid T v ra -F c i'» 'R r

M hiôségbiaEtfwKéf
..

Datum/Date Müszaki ellenôrîés/Qjeitrccmtrol office

mailto:tomferr@tomferr.hu
http://www.tomferr.hu


MINÔSÉ’g I TA N Û SfTVÂ N Y ACÉLCSÔRE 
CERTIFICATE O N  PIPE TESTSMB te).: 427-0699

HegresdelS 
CsstOBer 
I.E.J-TEiR BT

Mbixonylat szabtrinyszit 
standard tniaber of the certification 

n  10204 3.I.B.

AzonositO
lOBber of certicication 
S80011S77

Siillitoleyél szâea 
Isater of dispatch note 

3S732B

PizsgOlat térgya: Object of testing: 
yi.BIDESlWOIT ACÉLCSÔ 
161,11?,

teyagiinSség 
Tote giality 

ST 35

A cs6 lérete 
Size of tabes 

3813,5 lOSOOiM

Reanyiség: Otiantity:
Sarab 1 
Pieces M 

1

étei
letres
2.42

lilos
à csdrrit ai alibbi szabvàny elôirisokat elégitik ki: 
Tte tabes correspond to the onderaestiosed standard: 
Oil 2351

lendelési szte: inaber of order; 
2S4lt8

Soisxii: Serial Bo.;

A CS5 MTAfikll JIILKMWI: CHmCTIWSTlC OP TOBB IttlïîIAL:
Stakitô vitsgilat 
Tensile test:

rixsgilati sxia 
rest lO;

ütônnka 
iBpact test:

Piôbaszia
Saisie lo;

SeS
l/«

Bb
I/m

A
\

1
\

Prdbaszài 
Saiple lo:

EOiérséklet C 
Teiperatnre C

I II III

1 317 438 38.5

ViznyoiâsprOba

1

Iliiai dssietétel 
l&eadcal coapositioa

Acél Adagszii 
Beart lo

ct Sil RqT St Pt t t t t

40119 0.000 0.250 0.420 0.019 0.011

i n é b b  T i » 9i U t ( À  és legje^yiések; Otter tests and reiarks; 
TONÔtSÉSl l lU S k À Î StP 192S SZISIR ELT ÊÎTg.

TOM-fERR RT.
Budapest Hungary 

Gyepsor u. 1 
tel: 427-0699 

totnferr@to(riferr>xi 
wwsv.tomfwT>Rj

IgazoTjuk, hogy a fenti csdveket megvtzsgàltuk, és azntegWd a sTfirrodésben fc^aftakradt A m tibbdrî ^ 
tilos!Csakasztneserid3iérTTéskékt(ntâvalalâHerodtetifaé^*f!5&iTiûlsi2ottylat'évênye%ï^^ "  '

We liereby certify, that the tubes desaibed aèove have been 
prohfcrted to copy the certificate. Only certificate with.pcfcured tegô  ŝ gnu, 
is otherwise it is invalid H-1Î 11 Bp„Gyet»sor«
2 0 W W V 0 9  —

the c o n t^  It is;. 
orit

Oéhim/Oete hiùàéà dlenéirafe/fĉ jaiiy ecntrotiaffae



G A Z D A S A G I  É S  K Ô Z L E K E D É S I  M I N I S Z T É R I U M  
M I N I S T R Y  OF E C O N O M Y  A ND T R A N S P O R T  

MAGYAR HEGESZTÔMINÔStrô TESTÜLET 
HUNGARIAN BOARD FOR WELDING QUALIFICATION 

Opcrativ szervezete: MAGYAR HEGESZTÉSTECHNIKAIÉS ANYAGVIZSGALATI EGYESÜLÉS 
lea operattvc orgmfawfiwi; HliNGARlAN AifôOCIAITON OP WELDING TE€«N<HOGY AND MATERIAL TESTING

H E G E S Z T Ô I  M lN Ô S t T É S I  B IZ O N Y fT V À N Y  

W dM le r A n ir o v a l T e s t C e r t i f ic a te

Magnwvaifai M S Z  E N  2 8 7 - 1  1 3 5  T  B W  W 0 2  w m  t O S  D 5 7  P F  s s  n b
C x t» ig im tio n

O f t x t ô l bagoaatCal
uluwitte aaiMi 3601
H a n u fn e tu rm r’ a  S p e c i f ic a t io n
R efe rence  Ho. 
a, lia ga aa tA  lunra t 
•W ld a r 'a  name 
flsOlattol balr> i ^ >
D a te  and p la c e  o f M r t h  
AS asoa ios itA a  mSdasarai 
Mathoct o f  id m a t i f ie a t io n  
N ttn k A ltM d i 
B a p lo y e r
•s a lu U .y u t/B s a b v in ]r /1  
C o d e / m t i n s  S ta n d a n l

KBppci AttBa

Szenteodre, 1965.02.28

FM I 553114

C Z.].B t.
M S Z  E N  287-1 
DIN EN 2 t7 -f  
AD MsricMatt HP3

m g re x  W m geaettm inS aitb T*at<aa« 
S im g a r ia a  B oard  f o r  w e ld in g  Q u a l lt ie a tK m

■iaatkaaiai ssla i 01133601
R efe re n ce  wo.
A hagsastfi aaonesltd Jalat F M I 8 
Wslder'a i d e a t i f i c a t i a n  
A m io B e itê a idSpontja t 2003.04.tt 
D a te  o f  e x a m in a tio n  
A  klboesttia IdBpoBtJai 2003.04J9 
D a te  o f  ia a u e
Éreêuf eaa4g id â p o a t ja  < X00S.04.ie
V a l i d i t y  o f appcoval untii 
■atyi 
L o c a t io n

BsaXeael lasttratakt MagCalalt r~
1 A prdbadasab adatai

T----------------------------------------------------------1
{ irvdnyaaadgl tasrnaliiy |

Job Jcnaaladgw Aceŝ cafala 1 Weld te a t  d e ta i la I Range o f  a p p ro v a l j
1 '
1 Kagaastdal e l j i x ê e i tJS 1 13S 1
} W eld ing  p ro ce a a 1

1 T ;p  11 laaas va/gy eafl 1 T
1 P la te  o r  p ip e I

<I K6t<atlp«a RW 1 IW ; FW 1
1 Jttlne ty p e I

WOl (UCIIMA)I Aayageaoport I 1 W02; m il «ni |
1 faranc sMtal g roup I1 Bosagaayag tSpuaa I W M  (0K.Auts.X3.U>
1 P i l l e r  a m ta l ty p e 1

1j V«dfl«asak CX>2 i € 0 2  1
1 S h ie ld in g  gaaea 1
1 BagMaayagek 1 w
I Atuci2iariaa 1
j A psitbadarab aaatagatga fm ) \ s,o t 3 ,(H 6 I t0 ,0 4 t 1
I raal; p ie e e  th ic k n e a a  (ma} 1

S7,01 A oae kOlaA Ataa«x«ja taad 1 1 2 M l« l 114.0%  1
1 P ip e  o u te id e  d ia m e te r (am) 1
1 lagasatéai. kalysat 1 PF ■ ■ I PF; PA; PB; PD; K  {
1 W eld ing  p o m it io n !I OyekkilasaKU. i1 kagMnH aagtCaaaskAs \ »  na 1 sc ab; n  0%; Ik  t i ;  a* *1  11 B oag ing , b a c k in g1.... .............. 1 J- ■
Bgydb infonCaidk a oaataXt sdatlapos da/Vagy silad hagaasttei tttaaitAsban
AddleXoaal in fo rm a t io n  l a  a v a i la b le  on attacbad mbeet a n d /o r  w e ld in g  p ro c e d u re  a p e e i f ie a t io n  BO.
I”
1 A ▼isaptue 
t miaeveaéee
1 lypa of t e a t

i ' " .... ... .......... 1
1 visapilati asaWrfay j 
j r«ae result j 
I WapfalaltAMai asXUtadpaa j
1 AOMptaUa/Mot rapulred |

I CsaaBavAtalaBds 1 MaptalaXt (
t VXauaJ
I SadiapskCia { MaptaCUlt J
1 R ad iog raphy 1 1j vCpBasposoa 1 M B  asttsdpas 1
I W egn e tic  p a r t i c l e i {
j VolyadSkbaAatoltaoa 1 Mai aadkadpaa |
j Dye p e n e tra n t 1 1I Makso 1 Mai asdksdpaa |
1 Macro I 1j Mcda 1 Naptalalt |
j nraoture 1 i
I BaJUtd I Kaptalalt j
1 Bend I 1
1 Uapdaaltd* 1 M b Bsdfcsdgaa |
1 AddiclonaJ te e ta 1 1 t............... .... J

VlsagaMlstaai 
ssaainer 
attoa/Mo. I 22

Alatvaa/aigaatuKa

KiBSaitft TaacUab 
T e a t bo d y

BMMna»

•  KftlSa adatlapet b a ik ta ta l.  ha asflkaigaa 
Append a e p a ra te  a b ee t i t  ra g u ic e d



Benannte Stelie nach Druckgerâterichtiinie (97/23/EG) 
der TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb GmbH TOV

sOddeutschlano

(LAND 7 W 'S 0 Q D (U r& O i> M >  t W

->(-£UTiCHiAMDTL'V

W ^ T W i____________
^ .,,J 1 S C n L fl.N Q  ÎÜV »A»W rSC>»w *4lO  K .  __ 
ltSCHLAM5 T W  «UOqpUrSjTHUHO TUV StJCDeilTSCH

SWDOCü TSCmI jWÆ TÜV S ü u D c v fK rn A M i I'JV
^JO ovJV X > *\j> t*o  ^v j  s=-DOCdr

9 u v w . ir n s o a M O  td v  s u o o € u T tc « U N D  T iw  s tm O fu ’^ ^ f U N o
 ■ y U O fW S U W S V T B q ^ L A N O T D v a S O fU T K H l^ T U V Ïk ^

g n j y ^ ^ * »».»v

SCHLANO

TUv SUDMÜTSC SuOOfc
ÎU ÎS C M V A N O T W  

SlÆDfüTSCHlANO 5Ü
■T&VSUOQEüT 

W v
s y “

HLANO ÏUV

SUDO£
l a n d  TUVHLAHO

tSCMLANOn;^
Ü7SCHIANQ

DeUTSCK-ANDTUV ÆWU13CKLAND ÎVW SÜOOE

^ y v w ü c ^ ü T

•«AM D T W  SÜOOÊÜlSCMlANO TÜV SLÏ)OÇ,VTSCHi>Vf^ tU V  SÜOOEüTsC«L/WO TÜV SODD£y“SCHlAf<l'' TÜV 
■‘ “ ^TOVSÜÔOCvTSafWANDT^ s a rX H U rs C H U » »  füv ‘iiàOiLANO

 .......... 1  W V  SUOWCÜTSCHIAND T W  SüOOÉUTSCHiAHO TüV SÜODfcU^SC'lUNO TÜV  tUVSDDOtcrSO|WI©ÎUVSurxîB;TSmiWTJ.VSLlJr>̂ üTSCHUW>
TLS S Ü D D fy’ î^i>HANO W  SUDOiUTSCiJlANO TUV 

lW S U O D i£ ü rS C w jM C ^  V ^ î> D € U 7 ^ ^  î i A  ^D iX üTS C M A N O
 --------------- - '{0  T w  a to ô c jT s o -H A N O  TUV su î> r^yr$c> ttA «>  t ü v

.jr$O M W 0 tw  Ŝ fîX5€ÜTSCHtAND TLV > fîXX̂  JTSCWAÎ D 
. W b  7UŸ SüÔUtUWiUND Ttv $ V 0 î> fV Î5 C ^  

SU:;DeyTSCHUMDîüV £UDO(UTSCHiAMD
_ iuT$CHU*i<0 TUV SUOpCi.'T^CHlAND T l^  5«S.............- : ^  -

ITÎÇKlAIIO TUVSUODCU'^aiW HD ïU /  SüCütUtSCHUW C Tia ' JDCl 
TUV t t b t ^ S Ç H lA N O  TUV 6U D (? tU ÎS a -iU M 0 t y v  aUaJl'.M^t:^ltANO TUV,^ - -     rsçK A N O  ;>uDD£msCNtANr- ^vv surori/rs<><A M P

IDDEUT^OOAND TUV TUV

  ^  S U £ »6 Ü V S C »M > N 0 T U V  S U 0 0 Ç Ü T I p 1 i A ? * ^ T w S j l ^ = J n S c 5 ^ ! ^ T 6 v ^ 'p C N S i r r 3 O
[fiCMüftNO TUV SU O D C U rSC H U ^ TW SUOtX-^frsOiMWO ÎU V  SCT'OCU ÏSCHUNO TüV SUtDfei/TSCMlANO

UT5CM.AND
U T O g W O j W  SUIXHSUrsCfMNO TüV SUOOeul^CHlAW i TU D TÜV

SUOOPjrSCHlANO

iD TUV SUOœUjSCijflANO TUV SüDOÇüTSCHLANO TüV S U D O t-- , _______
'":UT3CHyW 0ruV SUOOEUTSCHtAND TUV SUJ^JtUtSCWANO TUV JTSCl 

TUV SUOOeUJSOiUHO TüV SUDOeifTSÇHtANO TÜV SüÔOtuïSCHLANO  
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

^Homojogatiot^

N-5686

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer MAGYAR SUZUKI CORPORATION

Modèle et type 
Mode! and type IGNIS

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 SEP. 2005

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes les informations compiémentaires à la fiche d’homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seuie l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour ie Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

1. GENERALITES I GENERAL

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1490.9 cmS

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity XXXX cmS

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum
Minimum weight 960 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / Ouverture du passage de roue 
Minimum height center hub I Wheel arch opening

a) Avant 
Front 320 mm

b) Arriére 
Rear 320 mm

207. Vole maximum 
Maximum track

a) Avant
Front 1420 mm

b) Arriére 
Rear 1410 mm
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Homologation N°

Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

N-5686

3. MOTEUR/ENGINE

302. Nombre de supports 
Number o f supports

308. Volume minimum tota l d'une chambre de com bustion
Total m inimum volume o f a com bustion chamber 43.85 cm3

309. Volume minimum d'une chambre de com bustion dans la culasse 
Minimum volume o f a com bustion chamber In the cylinder head 28.4

310. Rapport volum étrique maximum (par rapport à l'unité) 
Maximum compression ratio (In relation w ith the unit)

311. Hauteur m inimum du bloc-cylindres 
Minimum height o f the cylinder block 266.5

9 ^  :1

salon dessin 
according to drawing

‘S ' *

- t . n
313. Chemises 

Sleeves
b) Matériau 

Material Cast iron

317. Piston a) Matériau b) Nombre de segments
Piston Material Aluminium allov Number of rings 3

c) Folds minimum
Minimum weight 335 g

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 30.4 +/- 0.1 mm

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le pian de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block -0.3 +/- 0.15 mm

f) Volume de i'évidemment du piston
Piston groove volume 5 ^  +/- 0.5 cm3

AA) Piston 
Piston

319. V ilebrequin 
Crankshaft

I) Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 42 mm

321. Culasse
Cyllnderhead

c) Hauteur minimum
Minimum height 127 mm

322. Epaisseur du Joint de culasse serré
Thickness o f tightened cyllnderhead gasket 0 ^  0.2 mm
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d) Endroit de la mesure
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surface to head cover
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

_ _ _H om o log a tion _^

N-5686

325. Arbre à cames 
Camshaft

a) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings #1:27.0/#2.#3.#4.#5:23.0 mm

g) Dimensions de la came Admission A = 37.0 +/- 0.1 mm
Cam dimensions Intake 8 = 45.5 +/- 0.1 mm

Echappement A = 37.0 +/- 0.1 mm
Exhaust B = 44.5 +/- 0.1 mm

Note : Les tolérances s'appliquent avec le même signe pour A  et B
The tolerances m ust be used w ith the same sign fo r A  and B

T
A

i

326. D istribution : 
T im ing :

a) Jeu théorique de distribution Admission
Theoretical clearance for valve timing Intake 0.20 mm

Echappement
Exhaust 0.30

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/-0.1 m m )/ 

Lift in mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/-0.1 m m )/ 

Lift in mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.1 mm)

0 8.5 0 7.5
-5 8.1 + 5 8.1 -5 7.1 + 5 7.1

-10 7.2 + 10 7.2 -10 6.0 + 10 6.0
-15 5.9 +15 5.9 -15 4.8 + 15 4.8
-30 2.6 + 30 2.6 -30 2.0 + 30 2.0
-45 0.9 + 45 0.9 -45 0.7 + 45 0.7
-60 0.3 + 60 0.3 -6 0 0.3 + 60 0.3
-75 0.1 + 75 0.1 -75 0.1 + 75 0.1
-90 0 + 90 0 -90 0 + 90 0

-105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0
-120 0 + 120 0 -120 0 + 120 0
-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0
-150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Do décalage de l'e n s e m b le  des m esures de +/- 2 degrés est accepté. 
A  shift o f +/- 2 degrees o f th e  w h o le  m e a su re m e n t Is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

Levée maximum 
Maximum valve lift

Adm ission / Intake 8 .3  +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust 7.2 +/- 0.2 mm

Copyright ®  2005 by FIA -  A ll rights reserved 3/9

avec Jeu selon Art. 328a 

w ith clearance according to Art. 326a
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Homologation N°

Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Model IGNIS

N-5686

327. Adm ission h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts 
Spring characteristics

Sous une charge de
Under a load of 35.3

k) Diamètre extérieur des ressorts 
Extemal diameter of the springs

m) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg. the max. length of the spring Is 23.5 mm

23.1 +/- 0.2 mm

3.1 +/- 0.1 mm

I) Nombre de spires des ressorts
Number of spring colls 7.3

n) Longueur libre max. des ressorts
Max.free length of the springs 36.8 mm

328. Echappement 
Exhaust

I) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts 
Spring characteristics

Sous une charge de 
Under a load of 35.3

I) Diamètre extérieur des ressorts 
Extemal diameter of the springs

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

kg, la longueur max.du ressort est de 
kg, the max. length of the spring Is

23.1 +/- 0.2 mm

3.1 +/-0.1 mm

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

23.5 mm

m) Nombre de spires des ressorts
Number of spring colls 7.3

o) Longueur libre max. des ressorts
Max. free length of the springs 36.8 mm

48.6 mm +/- 5%

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

329. Système antl-po llu tlon 
Anti-po llu tion system

a) M  oui 
yes

n  non 
no

b) Description 
Description Gataivtlc converter

330. Système d'allumage a) Type
Ignition system Type Transistorized.mapped.Integrated coiis

d) Nombre de bobines 
Number of colls 2
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N”

N-5686

331. Système de refroidissem ent Capacité
Cooling system Capacity 4.5 1

Ventilateur de refroidissem ent a) Nombre b) Diamètre de l'hélice
Cooling fan Number 1_ Diameter of the screw 320 mm

c) Matériau de l'hélice d) Nombre de pales
Material of the screw PlastlCS Number of blades 7

e) Type d'entraînement f) Ventilateur débrayable ^  oui n  non
Tvoe of drive Electrical Automatic cut in yes no

Système de lubrification c) Capacité totale
Lubrication system Total capacity 1 § 1

d) Refroidisseur(s) d'huile n  oui S  non Nombre
Oil cooler(s) yes no Number XXXX

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) f) Type du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooler(s) XXXX Type of the cooler(s) XXXX

CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir 
Fuel tank

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s)

c) Marque et type 
Make and type

e) Débit maximum 
Maximum flow

d) Capacité totale 
Total capacity

a)

41

^  Electrique 
Electrical

VDO.Impeller 

1.4
I / mn à 
l/mn at 294

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations

T T Mécanique
Mechanical

d) Emplacement 
Location

t/mn
kPa

Left hand rear fender

b) Nombre 
Number

In fuel tank

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batterle(s) c) Emplacement
Batterie(s) Location Engine compartment

502. Génératrlce(s) 
Generator(s)

a) Nombre
Number 1

c) Système d'entraînement 
Drive system Belt

b) Type 
Type

d) Puissance nominale 
Nominal power

Alternator

840 watts

503. Phares escamotables a) n  oui ^  non b) Système de commande
Retractable headlights yes no Control system xxxx
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

Homologation N°

N-5686

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

602. Embrayage 
Clutch

a) Type
Type Dry single plate

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s) 1 9 0  +/- 2 mm

0 0 ) Embrayage 
Oiutch

603. Bohe de vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huiie 
Cil cooier

d  oui 
yes

1X1 non 
no

Type
Type XXXX

604. Botte de transfert / d ifférentie l central 
Transfer box / central differentia l

e) Répartition du coupie 
Torque distribution

e1) Avant 
Front XXXX %

Arrière
Rear xxxx %

e2) Nombre de dents 
Number of teeth XXXX

f) Type de limitation de différentiei centrai 
Type of centrai differentiai iimitation xxxx

605. Couple fina l 
Final drive

d) Type de iimitation de différentiei 
Type of differentiai iimitation

f) Refroidisseur d'huiie 
Oii cooler

Type
Type

Avant /  Front

XXXX

n oui M  non
yes no

xxxx

Arrière / Rear

XXXX

r~ l oui M  non
yes no

xxxx
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

^Homologafior^°

N-5686

7. SUSPENSION / SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux 
Helical springs
a) Matériau 

Material

Avant / Front Arrière / Rear

Steel Steel

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

703. Ressorts à lames 
Leaf springs Avant 1 Front Arrière 1 Rear

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

XXXX XXXX

Matériau de 2e lame 
Material of 2nd leaf

xxxx xxxx

Matériau de 3e lame 
Material of 3rd leaf xxxx xxxx

Matériau de 4e lame 
Material of 4th leaf xxxx xxxx

Matériau de 5e lame 
Material of 5th leaf xxxx xxxx

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf xxxx xxxx

704. Barres de torsion 
Torsion bars Avant / Front Arrière / Rear

c) Matériau 
Material xxxx XXXX

706. Stabilisateur 
Stabiliser Avant / Front Arrière / Rear

a) Longueur efficace 
Effective length 740 mm +/-1% XXXX mm +/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 22.0 mm XXXX mm

c) Matériau 
Material Steel XXXX

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

xxxx
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel Luggage compartment

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its iocation

CARROSSERIE I BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

c) Climatisation 
Air conditioning

l~ l oui 1X1 non
yes no

d) Sièges 
Seats

d1) Type des sièges arrière 
Type of rear seats Bench

d2) Appuie-tête 
Headrest

Avant I  Front

&  oui 1__1 non
yes no

Arrière / Rear

Homologation N°

N-5686

Avant / Front Arrière / Rear Secours / Spare

1 4 " 1 4 "

3 5 5 .6  mm 3 5 5 .6  mm 3 5 5 .6  mm

5 " 5 " 5 "

1 2 7 .0  mm 1 2 7 .0  mm 1 2 7 .0  mm

d4) Siège arrière rabattabie 
Rear seat can be foided

S  oui 1__1 non
yes no

e) Piage arrière I 1 oui tx j non e l)  Matériau
Rear iedge yes no Materiai x x x x

902. Extérieur n) Essuie-glace arrière n oui 1 1 non
Exterior Rear wiper yes no

IXI oui I_1 non
yes no
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS N-5686

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION 

1) Engine

32S.Camshaft: W T system

WT(Vii1«bie Valve Tlmlng)System

The W T  lystem la an electronic control *y«eiti which continiioualy vary and optinil» the M ik e  valve taning in 
tesponae to the en^ne operating condlion.
The optimtzod intake valve timirig produce auch an ek Intake with high efficiency that both the higher power generation 
and lower fuel consumption can be attained in the whole engine speed range from low to high, tat the 
area of the average engine load, low emisalon of nitrogen oxides (NOx) and high fuel effidancy can also be 
attained by making the valve opening overlap between the intake and exhaust valvas longer.

UMadwnotdMne w(«MU*wigWI

y o u  iW w hd timing

H C w k f f in g t t

4. O êwm ê o*m m
1 K .  C— J i g w l — IC M

For the brief of the system operation, the intake valve tammg is varied by the cam timing sprocket (1) which varies 
the rotational pftase tretween the intake camshaft (3) and sprocket The rotor (2) In ttie cam timing sprocket 
is actuated by switchirig or adjusting the ftydrauSc pressure applied to the chamtaers for the timing advandrrg (7) 
and/or retarding (6). To switch or adjust the hydraulic pressure appropriately. ECM operates the o8 control valve 
(12) tivith detecting the engine speed, intake air value, throttle opening, engine ooolam temperature and camshaft 
position (angle).
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group N 
NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION 

NOT VALID iN SUPER PRODUCTION

Homologation N°

N-5686

Extension N°

01/01 vo

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

VP Variante de Production / Production variant 

ER Erratum / Erratum

Véliicu le : Constructeur
Vehicle : Manufàcturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

MAGYAR SUZUKI CORPORATION 

IGNIS

01 FEV 2006

Page o r ext. Artic le Description

603. e,Rapports (Boîte de vitesses) 

Ratios (Gearbox)

Manuell
Nombre de dents 
Number of teeth

e / Manual
Rapport

Ratio
Cons
tant

Syn
chro

1 39/11 3.545 X

2 40/21 1.904 X

3 38/27 1.407 X

4 33/31 1.064 X

5 31/35 0.885 X

6 XXXX XXXX

A R / R 39/25 X 25/12 3.250
Constante
Constant XXXX XXXX

------------------- Pï

Chemin j  
CH-1

ufomo|ii( 
met, 2

44 00
-3^port; 41 22 544 44 50
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Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Model IGNIS

Homologation N°

N-5686
Extension N°

01/01 vo
Page or 

ext. Article Description

60S. Couple final 
Final drive

b, Rapport
Ratio 4 .2 3 5

c, Nombre de dents
Number of teeths 7 2 / 1 7

d, Type of differentiai limitation 
Photo 6.1 : Mechanical (Friction disk) limited slip differential for front (dismounted) 
Photo 6.2 : Mechanical (Friction disk) limited slip differential for front (disassemble) 
Drawing 6.6 : Mechanical (Friction disk) limited slip differential for front cam angle 
Number of plates: 6

6 0 6 . Shafts

Photo 6.3 : Driveshaft LH 
Photo 6.4 : Driveshaft RH 
Photo 6.5 : Shaft assy

Fedératton Internationale de I’Automo 
-  Crtfifnin da Blandenfigi g
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Homologation N*

Marque Modèle
Make MAGYAR SUZUKI CORPORATION Mode! IGNIS N-5686

Extension N°

01/01 vo
PHOTON” 6.1

M m

PHOTO N° 6.2

Q  O

O o
PHOTON” 6.3

L max : 514 mm 
L min : 470 mm

PHOTO N” 6.4

- i.

L max : 572 mm 
L min : 528 mm

PHOTON” 6.5 DRAWING N° 6.6
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